
CASLE 
LÍNGUA ESPANHOLA 

Candidato(a): _______________________________________________________________ 
Leia o texto abaixo e responda às questões. 

EL PRÓXIMO AMOR Y LA ÚLTIMA NOVELA 
No muchos, entre nosotros, le llaman telenovela, sino novela a secas. Óigase esta 

palabra en medio de una conversación en un centro de trabajo, en la calle o en una guagua y 
ya se sabe que se habla de la novela en la televisión. O con mayor propiedad, de la última 
novela, de la que se está transmitiendo ahora mismo, o de la que acaba de terminar. 

Sucede con Cuando el amor no alcanza y no es un hecho fortuito. Aun cuando se 
observan cambios sustanciales en los patrones del consumo audiovisual, sobre todo entre los 
jóvenes nacidos en la era digital y en el seno de los todavía minoritarios grupos sociales con 
acceso a las nuevas tecnologías de la información, la televisión sigue marcando la pauta en el 
orden del entretenimiento y la novela, por su ubicación en la parrilla de programación, atrae 
mayoritariamente la mirada de la teleaudiencia y establece una zona de socialización única en 
el ámbito familiar. Esto último se acentúa de manera particular cuando, como en el caso de la 
novela recién transmitida por Cubavisión, se aborda la realidad contemporánea. 

Se originan, entonces, consensos y disensos, filias y fobias, en torno a la trama y las 
subtramas, los personajes y conflictos. La novela cubana, a pesar de que solo ocupa la 
pantalla tres veces por semana y no goza de la retransmisión trasnochada de su similar 
brasileña, se vive, y valga la redundancia, como la vida misma, y no como una 
representación. 

He asistido en estos tiempos a discusiones interesantísimas sobre Cuando el amor no 
alcanza. En casi ninguna se ha cuestionado el reflejo artístico de la realidad, sino la realidad 
per se. Los referentes son las situaciones y los caracteres que están al alcance de la mano de 
los participantes en los debates, si esta pareja se parece a esta otra que habita al lado de mi 
casa, si a Fulano le sucede lo que a Zutano, o si mi amiga Esperanzeja reaccionó de manera 
idéntica o diferente a la de este u otro personaje. 

Podría decirse que de manera objetiva Cuando el amor no alcanza fue un espejo 
en el que una buena parte de los telespectadores reflexionaron sobre su propia y ajena 
experiencia, y eso es, indiscutiblemente, un aspecto que no debe dejar de tomarse en 
cuenta a la hora de valorar el impacto social de la novela. Es atendible, que a partir de 
los avatares de la trama, los telespectadores opinen sobre las tensiones sentimentales, los 
prejuicios sexistas, los encontronazos intergeneracionales y la toma de decisiones 
individuales en un contexto de transformaciones socioeconómicas (el papel del sector no 
estatal en las perspectivas de realización individual), por cierto, epidérmicamente 
reflejados en el desarrollo de la novela. Pero la televisión es un medio artístico, por lo 
que no basta proponerse tal o cual tema o hilvanar esta o aquella historia para calar en 
la audiencia. 

A estas alturas algún lector-televidente podrá pensar que para el crítico todo está 
perdido. No lo crea. Reservas artísticas y motivaciones intelectuales abundan en una 
televisión que debe despojarse de atavismos y renovar métodos de producción y 
lenguaje. También conviene mirar hacia atrás para tomar impulso. La cajita 
decodificadora nos puede dar más de una sorpresa. Cubavisión Internacional ha 
reprogramado algunas producciones realizadas en medio de los más crudos momentos 
de la crisis de la última década del siglo pasado, en las que hubo mucha dignidad. 

Es tiempo de que a la manida frase “hemos hecho esto con mucho amor” se le corrija: 
con mucho amor, sí, pero con pasión inteligente. 

HOZ, Pedro de la. El próximo amor y la última novela. Disponível em: <http://www.granma.cu/cultura/2015-
11-01/el-proximo-amor-y-la-ultima-novela>. Acesso em: 06 nov. 2015. (Adaptado). 



01. QUESTÃO DISCURSIVA DE COMPREENSÃO TEXTUAL. 
 Exponha qual é a observação desenvolvida pelo crítico em relação às características que 

devem possuir as, por ele consideradas, boas “novelas”. (Valor 4,0 pontos) 
Espera-se que o(a) candidato(a) aponte exponha a crítica que o autor do texto faz em relação 
à necessidade de que, para que uma telenovela tenha qualidade e tenha audiência, sejam 
combinadas, adequadamente, temática e técnica.  
 
02. QUESTÃO DE TRADUÇÃO 
 Traduza ao português os parágrafos destacados em negrito. (Valor 4,0 pontos) 

Poder-se-ia/ Poderia se dizer que de, forma objetiva, Cuando el amor no alcanza 
(Quando o amor não chega) foi um espelho em que boa parte dos telespectadores 
refletiu sobre a sua própria experiência e sobre a experiência alheia, e isto é, 
indiscutivelmente, um aspecto que não deve deixar de levar-se em consideração 
na hora de valorizar o impacto social da novela. É compreensível, que a partir 
das vicissitudes da trama, os telespectadores opinem sobre as tensões 
sentimentais, os preconceitos sexistas, os embates intergeracionais e a tomada de 
decisões individuais em um contexto de transformações socioeconómicas (o papel 
do setor não estatal nas perspectivas de realização individual), aliás, 
epidermicamente refletidos no desenvolvimento da novela. Mas a televisão é um 
meio artístico, pelo qual não basta se propor tal ou qual tema ou alinhavar esta 
ou aquela historia para calar na audiência. 

A estas alturas, algum leitor-telespectador poderá pensar que para o 
crítico tudo está perdido. Não o creia. Reservas artísticas e motivações 
intelectuais abundam em uma televisão que deve se desprender de atavismos e 
renovar métodos de produção e linguagem. Também convém olhar para trás 
para pegar impulso. A caixinha decodificadora nos pode dar mais de uma 
surpresa. Cubavisión Internacional tem reprogramado algumas produções 
realizadas em meio aos momentos mais difíceis da crise da última década do 
século passado, nas que houve muita dignidade. 

 
03. QUESTÃO OBJETIVA DE COMPREENSÃO TEXTUAL. (Valor 2,0 pontos) 
No primeiro parágrafo, o autor assinala que, em Cuba, o termo “telenovela”, é 

(A) um neologismo. 
(B) usado por poucas pessoas. GABARITO 
(C) considerado o mais apropriado. 
(D) uma palavra que costuma gerar confusão. 
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